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Introduction to Customs
and Customs Declaration

Introduction

Customs is an agency of the government responsible for checking all import goods
and assessing and collecting duties. Customs authorities work closely with the central
bank of the country to ensure that goods are only imported or exported in accordance

with current regulations. Meanwhile, they have to levy duty, where applicable, on a

“UOEIE[03(] SWIOISIV) PUE SUIOISIT) 0] UOTORPOTIY] | JU(}

weight or quantity basis, or ad valorem; and they must verify, to prevent dumping and
illegal transfer of funds outside the country, that the goods are being sold at the current

market ruling in the country of origin.

% Pre-text Practice

Discussion; What are the main tasks of the customs?

[

O

Dialogue

Customs in China

Direction: Read the dialogue about customs with your partner and try to translate

it into Chinese.

A: Do you know the General Administration of Customs of China?

B: Yes. The major function of the General Administration of Customs of China is,
under the leadership of the State Council, to lead and organize customs offices
throughout the country in the enforcement of the Customs Law and related state
polices and regulations and in the promotion and protection of socialist

modernization.
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A: What are the main tasks of the customs?

=~}

: The customs establishments exercise their functions and powers independently in

accordance with the law, and are responsible to the General Administration of

el T I O

Customs. China Customs takes on four main tasks in the supervision and control of

imports and exports, which are:

® 1o exercise supervision and control over inward and outward goods and means of
transport, passenger’s luggage and personal articles;

® to collect customs duties and other taxes and fees;

® to prevent and counter smuggling activities;

® to compile customs statistics and deal with other customs matters.

A: Up to date, how many customs establishments are there in China?

B: With the development of China’s external economy and trade, as well as China’s
further opening to the outside world, more and more customs establishments are set
up. At present, the total number of customs establishments is 195, excluding
those in China’s Taiwan, Hong Kong and Macao.

A; Thank you very much.

=]

. Youre welcome.

Words and Phrases

agency [ 'eidzonsi] n. Rk, BEHK, KREMH, KE K
assess [ @'ses | vt XFecoor #ITIEm, RE

customs authority #x, BX Y5

dumping [ 'dampin] n. 044

General Administration of Customs X B F

State Council & %%

promotion [ pro'moufon] n. 1R, ®&RE

customs establishment & %% % &

supervision [ sjuipa’vizon] n. &

luggage [ 'lagid3] n. 7%

smuggling n. & F23F3h

compile [ kom’'pail ] v. 3%, 4kE, %#

up to date EY B Ay .k external economy Sh&BL23F

s\b L VL (VR TR JTRYRL TR YO YR S mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmﬁ

PV IVYSNPINY PN YONPEN YV VY SNV SNV SNV RY PP IV Y NP ENY SNy SN ANV mx
B T 2 S o O N N o T T 2 3
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Reading

Import and Export Declarations

Import and export declarations are used primarily for the purpose of compiling
periodic customs statistics. In Chinese mainland, import and export declarations must
be lodged before cargoes are released but in some countries or regions, they may be
submitted within a prescribed period after shipment (for example, in Hong Kong

export declaration must be submitted within 14 days after the date of shipment). The

WIIOEIE.IBIOQG_ SIHOlSn:) pue S'UIOIQHD d] LEOHOHPOI]HI I uun

typical types of information required include identity of the exporter/importer,
description of the goods ( including Harmonized System Commodity Code ), CIF
(Cost, Insurance and Freight; for import) or FOB ( Free on Board; for export)
value, mode of transport, etc.

In China, import declaration consists of three basic steps: (D filling out the

declaration form; (2 inspection of the goods and the accompanying documents by

customs officials; @ release/clearance from customs after payment of the necessary
duties or taxes. The usual types of accompanying documents required for import
clearance include import license (if required) , import cargo declaration form ( China
Customs ) , export cargo inspection form ( Chinese Inspection and Quarantine Bureau) ,
commercial invoice, bill of lading or air waybill, packing list, declaration of non-wood
packaging, and documents on the basis of which tax reduction or waiver of inspection
is claimed.

The usual types of documents required for export clearance are shipping order,
bill of lading or air waybill, export cargo declaration form ( China Customs) , export
cargo inspection form ( Chinese Inspection and Quarantine Bureau), commercial
invoice, packing list, foreign exchange settlement certificate ( for tax refund) and
certificate of origin.

On the basis of the information provided by the importer/exporter, the customs
authorities will compile the trade statistics for the period that show, for example, the
types and total value of goods and services traded with a foreign country. Combining

information gathered through other sources, the government then determines the
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balance of trade (e. g. whether the country has a trade surplus or a trade deficit) with
another country during a specific time period. This type of information can be used for
various purposes, for example, for trade negotiations with foreign countries. Given the
importance of these official documents, strict compliance is expected from all exporters

and importers in order to avoid penalties.
Notes

1. The typical types of information required include identity of the exporter/importer,
description of the goods (including Harmonized System Commodity Code ), CIF
(Cost, Insurance and Freight; for import) or FOB ( Free On Board; for export)
value, mode of transport, etc.
RANFRHRMRBEGFEL DR/ #EORN G, RYRY (BEH&AR
). BEME GEO) SERME (B0) WME. BRFRA%E,

2. In China, import declaration consists of three basic steps: (D filling out the
declaration form; 2)inspection of the goods and the accompanying documents by
customs officials; (3release/clearance from customs after payment of the necessary

duties or taxes.

EPE, #AORREFE=AEFLR: OEEHRE; QRYURE LW KE
KTEBERRYE; OETBERRBUE AT/ EX.

3. The usual types of accompanying documents required for import clearance include
import license (if required), import cargo declaration form ( China Customs),
export cargo inspection form ( China Inspection and Quarantine Bureau ),
commercial invoice, bill of lading or air waybill, packing list, declaration of non-
wood packaging, and documents on the basis of which tax reduction or waiver of
inspection is claimed.

#EOESSEE T M SO EE R DIFAE (RE) « #ORYRKE (b
Higx) . HORYRER (PEREEEZR) . WL ER, RARSIERE,
AR AR AIRK LR LB R BUR R AL 5 Frf Z A9 3

4. Combining information gathered through other sources, the government then
determines the balance of trade (e. g. whether the country has a trade surplus or a
trade deficit) with another country during a specific time period.
g5 Al HASR IR A BTRE, BURRERE S A — M ERER —FFE 8N
MR8 (BN, ZEREARASIMERAZHFT) -



21 peammeswsranuey G

Exercises

I. Answer the following questions according to the text.

1. What’s the major function of the General Administration of Customs?

2. What are the main tasks of the customs?

3. What’s the primary purpose of import and export declarations?

4. Why do the customs duties act as an essential leverage on regulating import and
export behaviors?

5. Up to date, how many customs establishments are there in Chinese mainland?

I. Decide whether the following sentences are true (T) or false (F).

uotjeIe[Ol(] suioysny) pue swojsn’) 01 IIO!]OUPOI‘EII 1 }mn

1. To lead and organize customs offices throughout the country is the main function of
the General Administration of Customs. ( )
2. In China, the total number of customs establishments is 125, except Taiwan, Hong
Kong and Macao. ( )
3. China Customs takes on four main tasks in the supervision and control of the

imports and exports. ( )

4. The customs duties act as an essential leverage on regulating import and export
behaviors. ( )
5. Given the importance of these official documents, strict compliance is expected

from all exporters and importers in order to avoid penalties. ( )

M. Translate the following sentences into English.

1. ERKEBLATERR, EEREERR.

2. MEEFEMPZFRABHERE, URPEGHE—BIIITH, Bk e
RBRAET

3. HOBEXFIBEMRRGELER, RANTEH, HAORYMXE (FEE
%), HAKRYRES (FERBRAER) . BLRE, KES, B ORISR
(FHTEB) MEHIE,

4. FEOGESSEF A B U AR OFAHE (INFRE) . HFORYHRER (F
EigX) . HOwRyRKy (PEERAEZR) . MLRE, RERSERE,
AT JEA R MR E LA RSB S BUR BR L R BT R R 3

5. FEPEAH, BEH DR ERYIATRIETT .
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Reading
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Trade Restriction

Direction: Q is for question, A is for answer.

: Currently, what countries have sanctions placed on them by the U. S. government?

: To find out the answer to this question, you may go to the Office of Foreign Asset

Controls of the Department of Treasury. It provides information about sanctions
regulations and maintains a list of individual entities with which U.S. parties

cannot do business.

: What federal agencies are involved in export controls and over what products?

: The Bureau of Export Administration ( BXA) of the Department of Commerce

provides links to federal agencies with export control responsibilities.

: What if I need additional information on which federal agency has export controls/

licensing authority over my product?

: Go to the Bureau of Export Administration’s General Information facts web page.
: What is a Commodity Jurisdiction request?

: A commodity jurisdiction ( CJ) request is used to determine whether an item or

service 1Is subject to the export licensing authority of the Department of Commerce

or the Department of State, Directorate of Defense Trade Controls ( DDTC).

: What are dual-use exports and who is the licensing agent?

: Dual-use exports are those materials and equipment which are defense-related,

involving sensitive (e. g. , military and nuclear) and non-sensitive applications,
such as computers, weapons, licensing of defense services and defense
( munitions ) articles.

Although the Bureau of Export Administration ( BXA) is the primary licensing
agent for dual-use exports, the Defense Trade Controls (TDC) in the Department

of State has authority over defense articles and services.



